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Kérdés és probléma esetén kérjük, keresse fel a magyarországi forgalmazót. If you have a claim, please contact the authorised distributor. Para cualquier reclamación contacte con el distribuidor autorizado.

USE AND OPERATING INSTRUCTIONS
IMC TOYS products undergo strict produc-
tion controls to guarantee the enjoyment 
and safety of your children. They are easy 
to use and operate. We are certain that they 
will provide your children with great enter-
tainment. Thank you for purchasing one of 
our products. 
To consult our extensive product cata-

                                ta egap bew ruo tisiv esaelp ,eugol
www.imctoys.com.

IMPORTANT INFORMATION • WARNING 
FOR ADULTS
Remove all plastic elements, wires and ob-
jects used to secure the product during 
transport before giving it to children. 
Regularly check the state of the product 
during use (seams, fastening devices, etc.) 
to prevent damages that could allow the 
mechanism to be accessed. Remember that 

-
partment must always be blocked by the 
safety screw.

OPERATES WITH BATTERIES
Remember! 

-
cluded to be used in the function TRY-ME, 

in optimum condition or may be empty. We 
recommend their replacement if necessary.  

must always be carried out under the super-
vision of an adult. 
*If the product has a plastic or paper tape 

the toy while being transported, remove it 
to activate the toy and throw it away before 
giving the toy to a child.

Installation or replacement:
Open the velcro closure located at the back 
or lower part of the toy (see Figure 1). Re-

the help of a Phillips screwdriver as shown in 

LR03/AAA with 1.5 V, following the polarity 
indicated in the image (see fig. 2). Fasten 
the cover using the safety screw to avoid 

compartment. Close the Velcro completely 
before giving the toy to children.

Operation:
Mini Walkiez can detect sounds with the 
microphone it includes. When it hears any 

pressed (see Fig. 3), it will walk and make 
sounds at the same time for several seconds. 
In addition, if the product does not receive 

-
tention by walking and making sounds. Final-

it will go into energy-saving mode.

For safety reasons and to prevent the pos-
sibility of children being strangled, the lead 
has two safety fastenings. When the lead is 
pulled with a certain amount of force, either 
of the fastenings may come undone. To do 
them up them again, follow the sequence of 
images (see Fig. 4).

Power saving mode
This product has an automatic power-off 

without carrying out any action, it will go to 

activate it again. 

Suggestions for a correct use                    
Troubleshooting:
If the volume of the sounds decreases, it is 

that they must be replaced.

MAINTENANCE
Cleaning: Only wash the surface of the 
product by hand. Remember that there are 
mechanisms and electronic circuits inside it 
which could be damaged when in contact 
with water. Use a cloth slightly dampened 
with water or dry foam, if necessary, and 
then dry immediately with a dry cloth or 
leave it to dry indoors, without exposing to 
sunlight or direct heat sources. Do not use 
detergents or solvents. 
Do not use it until it is completely dry. If 
the equipment becomes wet, turn it off and 

-

completely dry. If you wish, use a hairdryer 
to speed this process up. Do not try to use 
the unit until it is completely dry.

RECOMMENDATIONS FOR RESPONSI-
BLE USE AND FOR PROTECTING THE 
ENVIRONMENT
Put all the transport packaging, cardboard, 
plastic, etc, in the recycling containers in 
your neighbourhood.
If you no longer want the toy and it still 
works, do not throw it away. Remember that 
other people can still enjoy it, and find bo-
dies or associations that can give it to them. 
You must not throw the product away in a 
rubbish bin when it is no longer any use.
Use your community recycling services.
Products labelled with the WEEE symbol (a 
crossed-out rubbish bin) indicate that the 
end user must not throw the product away 
and that it must be taken to a recycling point 
for electrical and electronic devices.

-
sible. Remember to turn off the toy if you 
have finished playing with it and take out the 

again for a long time.
Consult the symbol on the product, in the 
user manual or on the packaging for more 
information. The materials are recyclable 
in accordance with their markings. If you 
recycle materials or find ways to reuse old 
devices, you make a considerable contribu-
tion to protecting the environment.
Please consult the nearest recycling centre 
or local authorities.

SAFETY
WARNINGS! 
- Please keep the packaging for future refe-
rence as it contains very important informa-
tion.
- Please note that due to technical improve-
ments this product may differ from the one 
that appears in the illustration.

- This product requires 2 type LR03/AAA, 

- This product is distributed with 2, LR03/
-

tion. For normal operation of the product, it 

- -
serted according to the polarity indicated in 
the illustration.
- 
removed from the toy; failure to do so could 
cause damage.
- 
- 
- 
the manufacturer or equivalents.
- 
recharged.
- 
or shorted.
- 
always be carried out under the supervision 
of an adult.
- -
ment if the unit is not going to be used for a 
long period of time.
- Please respect the environment and depo-

- 
from the toy before being charged.
- -
ged under adult supervision.
- 

- Read the instructions before use, follow 
them and keep them for reference.
-               oidar htiw tnemnorivne eht rednU
frequency interference, the sample may 
malfunction and will be resumed to normal 

- Under the environment with Fast Tran-
sient, the sample may malfunction and re-
quire user to reset the sample.
- Under the environment with electrostatic 
discharge, the sample may malfunction and 
require user to reset the sample.
- Remove all elements designed to fasten 
and protect the product during transport 
before giving it to children (plastic pieces, 
labels, wires, etc.).

INSTRUCCIONES DE USO Y 
FUNCIONAMIENTO
Los juguetes de IMC TOYS siguen estrictos 
controles en su producción para garantizar 
el disfrute y la seguridad de los niños.  Son 
de fácil uso y funcionamiento. Estamos segu-
ros que les proporcionarán grandes momen-
tos de entretenimiento. Le agradecemos 
la adquisición y la confianza depositada 
en uno de nuestros productos.  Para ver 
nuestro extenso catálogo de productos, le 

                     ne bew anigáp artseun etisiv euq a somativni
www.imctoys.com.

INFORMACIÓN IMPORTANTE • NOTA 
PARA ADULTOS
Retire todos los plásticos, alambres y cual-
quier objeto que esté destinado a sujetar 
el producto durante su transporte antes de 
entregárselo a los niños. 
Verifique periódicamente el estado del 
producto durante su uso (costuras, cierres, 
etc.) para evitar deterioros que permitan 
acceder  al mecanismo. Recuerde que el 

  renet erpmeis ebed salip ed otnemitrapmoc
bloqueado el acceso a su interior con el tor-
nillo de seguridad .

FUNCIONAMIENTO CON PILAS
¡Recuerde! 
Este producto se distribuye con las pilas in-
cluidas para poder ofrecer la función (Prué-
bame o TRY-ME) y por este motivo las pilas 
pueden no estar en óptimas condiciones o 
agotadas. Si es necesario se recomienda su 
sustitución. 
La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre bajo la super-
visión de un adulto. 
*Si el producto dispusiera de una cinta plás-
tica o de papel en el compartimento de pilas 
para la desactivación del muñeco durante su 
transporte, retírela para activar el muñeco 
y deséchala antes de entregar el juguete a 
los niños.

Instalación o sustitución:
Abra el cierre de velcro situado en la parte 
posterior o inferior del muñeco (ver fig. 1). 
Retire la tapa del compartimento de las pilas 
con la ayuda de un destornillador de estrella 
(phillips) tal y como se indica en la imagen 
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de 1.5V, respetando la polaridad indicada en 
el gráfico (ver fig. 2). Atornille de nuevo la 
tapa con el tornillo de seguridad para evitar 
que sus hijos accedan al compartimento de 
las pilas. Cierre completamente el velcro an-
tes de entregárselo a los niños.

Funcionamiento:
Mini Walkiez es capaz de detectar sonidos 
mediante el micrófono  que incorpora. Al 
escuchar cualquier sonido cercano o presio-
nando el botón (A) (ver fig 3), este caminará 
y a la vez emitirá sonidos durante varios se-
gundos. Así mismo, si el producto no recibe 
ninguna interacción, este irá llamando nues-
tra atención, caminando y realizando soni-
dos. Finalmente, transcurridos 30 segundos 
sin interacción alguna, entrara en modo aho-
rro de energía.

Por motivos de seguridad y para evitar la 
posibilidad de estrangulamiento de los me-
nores, la correa dispone de dos cierres de 
seguridad. Al tirar de la correa con una fuer-
za determinada, cualquiera de los cierres 
puede separarse. Para volver a unirlos, siga 
la secuencia de imágenes (ver fig. 4). 

Modo ahorro de energía
El producto dispone un sistema de auto apa-
gado o ahorro de energía. Al transcurrir 30 
segundos sin acción alguna, entra en modo 
ahorro de energía. Presione sobre el botón 
(A) para activarlo de nuevo. 

Consejos para una correcta utilización                    
Resolución de problemas:
Si el volumen de los sonidos disminuye es 
síntoma de pilas agotadas y será necesaria 
su sustitución.

MANTENIMIENTO
Limpieza: El producto únicamente es la-
vable superficialmente a mano. Recuerda 
que, en su interior, existen mecanismos y 
circuitos electrónicos que se dañan al con-
tacto con el agua. Use un paño ligeramente 
humedecido con agua o espuma seca si es 
necesario, séquelo seguidamente con un 
paño seco o dejarlo secar en el interior sin 
exponer al sol o a fuentes directas de calor. 
No use detergentes o disolventes. 
No lo utilice hasta su completo secado. En 
el caso de que se mojara la caja electrónica, 
apáguelo y extraiga las pilas inmediatamen-
te. Seque el compartimiento de pilas con 
un trapo seco. Deje destapado el compar-
timiento de pilas hasta que esté completa-
mente seco, puede acelerar esta operación 
ayudándose de un secador de mano. No 
intente utilizar el equipo hasta que éste no 
esté completamente seco.  

RECOMENDACIONES PARA UN USO 
RESPONSABLE Y PARA LA PROTEC-
CIÓN MEDIOAMBIENTAL
Deposita los embalajes de transporte, car-
tón, plásticos, etc., en los contenedores de 
reciclaje de tu localidad.
Si el juguete todavía funciona y ya no lo quie-
res, no lo tires. Recuerda que otras personas 
pueden seguir disfrutando de él, busca enti-
dades y/o asociaciones que puedan hacér-
selo llegar. 
No debe tirar el producto a un contenedor 
de basura de casa cuando ya no le sea de 
utilidad.
Utilice los servicios de reciclaje de su co-
munidad.
Los productos etiquetados con el símbolo 
WEEE (un “cubo de basura” con una cruz) in-
dican que el usuario final no debe desechar 
este producto y este debe ser llevado a un 
punto de reciclaje de dispositivos eléctricos 
y electrónicos.
Utiliza pilas recargables siempre que pue-
das. Recuerda desconectar el juguete si has 
terminado de jugar y retira las pilas del ju-
guete si no lo vas a usar por un largo periodo 
de tiempo.
Consulte el símbolo inscrito en el producto, 
el manual de usuario o el embalaje para más 

información. Los materiales son, según el 
marcado, reciclables. Si recicla el material 
o encuentra forma de reutilizar los disposi-
tivos viejos, contribuye de forma importante 
a la protección del medio ambiente.
Por favor, consulte con el centro de reciclaje 
o con las autoridades locales más cercanos.

SEGURIDAD
¡ADVERTENCIAS! 
- Por favor, guarde el embalaje para futuras 
referencias, ya que contiene información 
muy importante.
- La empresa se reserva el derecho a que el 
producto pueda diferir de la ilustración por 
mejoras técnicas.
- Este producto requiere 2 pilas LR03/AAA 
de 1,5 V (incluidas).
- Este producto se distribuye con 2 baterías 
LR03/AAA incluidas para la función TRY ME 
o pruébame, para el funcionamiento normal 
del producto se recomienda su sustitución si 
fuera necesario.
- No mezclar diferentes tipos de pilas.
- Para un mejor funcionamiento recomenda-
mos el uso de pilas alcalinas.
- Retire las pilas del compartimiento, cuando 
no vaya a utilizar la unidad por un periodo 
largo de tiempo.
- La sustitución o manipulación de las pilas, 
deberá ser realizada siempre por un adulto.
- Los bornes de las pilas no deben ser corto-
circuitados.
- Las pilas no recargables, no deben ser re-
cargadas.
- Recargar las pilas recargables bajo la vigi-
lancia de un adulto.
- Retirar las pilas recargables del juguete an-
tes de ser cargadas.
- Solo deben usarse, pilas del tipo recomen-
dado por el fabricante o equivalente.
- No usar pilas o baterías nuevas y usadas. 
No deben ser mezcladas.
- Las pilas o baterías usadas deberán ser re-
tirados del juguete, podrían causar averías.
- Las pilas o baterías, deben ser colocadas 
respetando la polaridad indicada en el gráfi-
co. 
- Por favor, sea respetuoso con el medio am-
biente, y deposite las pilas gastadas en los 
contenedores para tal fin.
- Lea las instrucciones antes de usar, sígalas 
y guárdelas como referencia.
- En un entorno con interferencias de radio 
frecuencia, la muestra puede funcionar in-
correctamente y su funcionamiento volverá 
a ser normal cuando se elimine la interferen-
cia.
- En caso de descarga electroestática, pue-
de provocarse un mal funcionamiento de la 
muestra y por tanto el usuario deberá reini-
ciarla.
- Si se producen transitorios, la muestra fun-
cionará mal y el usuario deberá reiniciarla.
- Quitar todos los elementos destinados a la 
sujeción y protección del producto durante 
el transporte antes de dárselo a los niños 
(plásticos, etiquetas, alambres, etc.).
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Elemek

MINI WALKIEZ - Sétáló kiskutyák

Sétáló kiskutyák

Magyarországon importálja és forgalmazza:
Modell & Hobby K�., 1097. Budapest,

Könyves Kálmán krt. 12-14.  Tel: (1) 431 7451; 
www.modellhobby.hu

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ
Az IMC TOYS termékei a gyártás során szigorú 
előírásoknak kell megfeleljenek, hogy a 
gyermekek számára biztonságos szórakozást 
nyújtsanak. Játékaink könnyen használhatóak, 
így biztosítják gyermeke számára az önfeledt 
szórakozást. Köszönjük, hogy a mi termékünket 
választo�a! A többi termékünk 
megismeréséhez látogasson le a www.imc-
toys.com weboldalra.

FONTOS INFORMÁCIÓK ÉS FIGYELMEZ-
TETÉSEK FELNŐTTEKNEK
Távolítsa el a csomagolás minden részét (pl.: 
műanyag rögzítőket, huzalokat stb.) mielő� 
gyermeknek adná!
Rendszeresen ellenőrizze a játék állapotát a 
használat ala� (varrások, rögzítések stb.), hogy 
megelőzzön minden olyan sérülést, amellyel a 
játék belseje hozzáférhetővé válik! Fontos, 
hogy az elemtartó rekeszt mindig le kell zárni 
csavarokkal!

ELEMEK ÉS HASZNÁLAT Fontos!
A játék próbaelemet tartalmaz. Ezek célja, 
hogy lehetőséget biztosítsanak a funkciók 
kipróbálására (TRY ME), de hosszabb játékra 
nem alkalmasak, játék kezdetére lemerülhet-
nek. Ebben az esetben ki kell ezeket cserélni. 
Az elemeket felnő� cserélje és kezelje!
*Lehet, hogy az elemtartó rekeszben egy 
műanyag vagy papír elválasztót talál. Ez arra 
szolgál, hogy megelőzze, hogy a játék szállítás 
közben bekapcsolódjon. Távolítsa el ezt az 
elválasztót a játék aktiválásához. Az elválasztót 
dobja ki, mielő� gyermek kezébe kerülne a 
játék!

Az elemek behelyezése és cseréje:
Nyissa szét a játék hátán vagy háta alsó részén 
található tépőzáras nyílást. (1. ábra). Csavaroz-
za ki és szedje le az elemtartó rekesz fedelét 
csavarhúzó segítségével (nem tartozék) az 1. 
ábra szerint. Helyezzen be 2 db LR03/AAA 
1.5V elemet a helyes polaritásnak megfelelően 
a 2. ábra szerint. Csavarozza vissza az 
elemtartó fedelét, hogy gyermekek ne 
férhessenek hozzá az elemtartó rekeszhez! 
Játék megkezdése elő� állítsa a 
bekapcsológombot ON állásba. Zárja vissza a 
nyílást tépőzárral mielő� a játékot gyermeknek 
adná!

Használat:
A Mini Walkiez sétáló kiskutya a benne 
található mikrofon segítségével képes 
érzékelni a hangokat. Ha a közelben hangokat 
hall, vagy megnyomjátok a fülén a gombot (A) 
(3. ábra), akkor a kutyus sétálni kezd és 
hangokat ad ki. Ha a kutyussal sokáig nem 
foglalkoztok, akkor ugatni és sétálni kezd, hogy 
felhívja magára a figyelmet. Ha 30 másodpercig 
továbbra sem foglalkozik vele senki, akkor 
energiatakarékos üzemmódra vált.

A gyermekek biztonsága érdekében a kutyus 
póráza biztonsági kapcsokkal van ellátva. Ha a 
pórázt valaki nagyobb erővel húzza, akkor a 
kapcsoló szétkapcsolódik, hogy megelőzze az 
esetleges fulladásveszélyt. A szétkapcsolódo� 

pórázt a 4. ábra szerint egyszerű összekapcsol-
ni újra.

Energiatakarékos üzemmód
Ha a játék 30 másodpercig nem érzékel 
interakciót, akkor automatikusan 
energiatakarékos üzemmódba kapcsol. Az fül 
(A gomb) megnyomásával újra aktívvá válik.

Helyes használat és hibaelhárítás
Ha a kutyus hangja halkabb lesz, akkor 
valószínűleg lemerültek, és ki kell cserélni az 
elemeket.

KARBANTARTÁS
Tisztítás: Csak a játék felszínét tisztítsa. Kézi 
tisztítást igényel. A játék belseje elektronikus 
berendezéseket tartalmaz, amelyek vízzel 
érintkezve károsodhatnak. Nedves ruhával 
vagy száraz szivaccsal, ha a játékot tisztítani 
szükséges. Tisztítás után azonnal szárítsa meg a 
játékot egy száraz ruha segítségével vagy 
hagyja beltéren megszáradni! Ne tegye ki a 
játékot erős napsütésnek vagy közvetlen 
hőnek! Tisztításhoz ne használjon tisztítósze-
reket vagy egyéb vegyszert!
A játékot ne használja, amíg teljesen meg nem 
száradt! Ha a játékot víz éri, azonnal kapcsolja 
le, és vegye ki az elemeket! Az elemtartó 
rekeszt száraz ruhával törölje szárazra! Az 
elemtartó rekeszt hagyja nyitva, amíg teljesen 
ki nem szárad! Ha szeretné, a száradást 
meggyorsíthatja hajszárító segítségével (kisebb 
fokozaton, óvatosan használva). Ne használja a 
játékot, amíg teljesen meg nem száradt!

JAVASLATOK FELELŐS HASZNÁLATHOZ 
ÉS KÖRNYEZETVÉDELEMHEZ
A szállításhoz használt, feleslegessé vált 
csomagolóanyagokat helyezze a megfelelő 
szelektív hulladéktárolóba!
Ha megválna a játéktól, de az még jól működik, 
akkor ne dobja ki, hanem ajándékozza vagy 
adományozza el azt!
Ha a játék már nem használható, ne helyezze a 
kommunális hulladéktárolóba! (Ezt az áthúzo� 
kuka szimbóluma is jelzi). Keressen elektroni-
kus hulladék kihelyezésére alkalmas 
hulladékudvart, kihelyezőhelyet!
Amikor lehetősége van rá, használjon 
újratölthető elemet! Kapcsolja ki a játékot, 
amikor nem használja! Az elemeket vegye ki a 
játékból, ha sokáig nem tervezi használni!
A csomagolás és a játék alkatrészeinek 
megfelelő hulladéktárolóba helyezéséhez 
keresse meg a terméken, csomagoláson vagy a 
használati útmutatóban található 
szimbólumokat, amelyek jelzik, hogy 
szelektíven gyűjthető-e az ado� anyag! Az 
újrahasznosítással védi a környezetet. 

FIGYELMEZTETÉSEK! 
- A játék 12 hónaposnál kisebb gyerekeknek 
nem adható!
- A termék részleteiben eltérhet a csomagolá-
son és használati útmutatóban ábrázol�ól.
- A működéshez 2 db LR03/AAA 1.5V elem 
szükséges. A játék próbaelemeket tartalmaz a 
kipróbáláshoz (TRY ME funkció). Ezek cseréje 
szükséges lehet a játék megkezdése elő�.

- Az elemeket mindig helyes polaritással, az 
ábra szerint helyezze be!
- A használt elemeket el kell távolítani a 
játékból, különben károsíthatják a játékot. 
- A régi és használt, illetve a különböző típusú 
elemeket ne keverje!
- Kizárólag a gyártó által javasolt típusú 
elemeket használjon!
- Ne töltse újra a nem újratölthető elemeket!
- Az újratölthető elemeket távolítsa el a 
termékből töltés elő�!
- A tápegységet ne zárja rövidre!
- Az elemek cseréjét, illetve az újratölthető 
elemek töltését kizárólag felnő� végezte!
- Ha a játékot hosszabb ideig nem használja, 
akkor távolítsa el az elemeket a játékból!
- Ne dobja a használt elemeket tűzbe, 
természetbe vagy háztartási hulladék közé, 
adja le őket a gyűjtőhelyeken vagy 
újrahasznosító létesítményekben!
- Jobb teljesítmény érdekében alkáli elem 
használata javasolt.
- Használat elő� figyelmesen olvassa el a 
használati útmutatót! A használati útmutatót 
tartsa meg későbbi használatra!
- A rádiófrekvenciás interferencia zavart 
okozhat a játék működésében. A rendes 
működés a rádiófrekvenciás interferencia 
megszűnésével helyreáll.
- Elektrosztatikus környezetben a termék 
meghibásodhat, ami a termék újraindítását 
igényelheti. 
- Gyors tranziencia esetén a termék 
működésében zavar keletkezhet, ami a termék 
újraindítását igényelheti. 
- A csomagolás minden részét és minden 
rögzítőt (huzalokat, dobozt stb.) távolítson el, 
mielő� a játékot gyermeknek adná!

1éves
kortól
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In caso di reclamo, contattare il distributore autorizzato. Neem in geval van klachten contact op met de erkende distributeur. Em caso de reclamação, entre em contacto com o distribuidor autorizado. Если у вас возникли вопросы или претензии, пожалуйста, свяжитесь с нашим уполномоченным дистрибьютором.Pour toute réclamation, contactez le distributeur agréé.

ISTRUZIONI PER L‘USO E IL FUNZIONA-
MENTO

rigorosi controlli durante la produzione per 
garantire il divertimento e la sicurezza dei 

e siamo sicuri che vi regaleranno momenti di 
grande divertimento. Vi ringraziamo per la 
fiducia che ci avete accordato acquistando 

Per conoscere il nostro catalogo completo, 
vi invitiamo a visitare il nostro sito Web 
www.imctoys.com.

INFORMAZIONI IMPORTANTI 
• NOTA PER GLI ADULTI

-

Durante l’uso, controllare periodicamente lo 

l’accesso al meccanismo. Ricordarsi che il 
coperchio d’accesso al vano pile deve esse-
re sempre bloccato con la vite di sicurezza.

FUNZIONAMENTO A PILE
N.B.: 

incluse per poter usufruire della funzionali-
tà (Provami o TRY-ME); per questo motivo 
le pile potrebbero essere in condizioni non 

-
stituzione se necessario. 
La sostituzione o la manutenzione delle 

supervisione di un adulto. 
-

scia di plastica o di carta nell’alloggiamento 

bambino.

Installazione o sostituzione:
Apri la chiusura a velcro che si trova nel lato 
posteriore o inferiore del peluche (vedi fig. 
1). Rimuovere il coperchio dall’alloggiamen-
to delle pile con l’aiuto di un cacciavite a 
stella (phillips) come indicato nell’immagine 
(vedere fig. 2). Inserire 2 pile di tipo LR03/

nell’immagine (vedere fig. 2). Riavvitare il co-
perchio con la vite di sicurezza per impedire 
ai bambini di accedere all’alloggiamento 
delle pile. Chiudere completamente il vel-

Funzionamento:
Mini Walkiez è in grado di rilevare suoni 
mediante il microfono integrato. Quando 
sente un suono vicino o premendo il tasto 
(A) (vedere fig. 3), il pupazzo camminerà 

riceve alcuna interazione, richiamerà la no-

suoni. Infine, trascorsi 30 secondi senza 
nessuna interazione, entrerà in modalità di 
risparmio energetico.

Per motivi di sicurezza e per evitare il ri-
schio di strangolamento dei minori, il guin-
zaglio dispone di due chiusure di sicurezza. 
Tirando il guinzaglio con forza, è possibile 
separare le chiusure. Per riunirle, seguire la 
sequenza delle immagini (vedere fig. 4). 

Modalità di risparmio energetico
-

mento automatico o risparmio energetico. 

entra in modalità risparmio energetico. Pre-

Risoluzione dei problemi:
Se il volume dei suoni diminuisce significa 
che le pile sono scariche ed è necessario 
sostituirle.

MANUTENZIONE
Pulizia:
superficialmente e a mano. Ricordarsi che 
all’interno ci sono meccanismi e circuiti 

con l’acqua. Se fosse necessario pulirlo, 
impiegare un panno leggermente umido o 
schiuma secca. Asciugarlo quindi con un 
panno pulito o lasciarlo asciugare al coper-

sole o a fonti di calore. Non impiegare de-
tersivi, né solventi. 
Non utilizzarlo finché sia completamente 

-
si, spegnerlo e togliere immediatamente 
le pile. Asciugare il vano delle pile con un 

operazione può essere accelerata usando 

RACCOMANDAZIONI PER UN 
USO RESPONSABILE E PER LA 
SALVAGUARDIA DELL’AMBIENTE

il cartone, la plastica e altri rifiuti negli appo-
siti contenitori per il riciclaggio.

-

altri bambini potrebbero ancora giocarci, 
quindi cerca qualche ente o associazione 
che lo raccolga e lo regali a chi è meno for-
tunato di te. 

-
to domestico.
Utilizzare i servizi di riciclaggio della propria 
zona.

(un “bidone della spazzatura” con una cro-
ce) indicano che l’utente finale non deve 

portato a un punto di raccolta per disposi-

di usarlo, spegni il gioco e se pensi di non 
utilizzarlo per molto tempo togli le pile.
Per ulteriori informazioni, consultare il ma-
nuale dell’utente o la confezione. In base 
al contrassegno che li distingue, i materiali 
sono riciclabili. Riciclare o trovare modi 
alternativi di utilizzare i dispositivi vecchi 

contribuisce in modo considerevole alla 
salvaguardia dell’ambiente.
Si invita a richiedere informazioni presso il 
centro di smaltimento rifiuti autorizzato o 
presso le autorità locali.

SICUREZZA
AVVERTENZE! 
- Per favore, conservare la confezione per 
future referenze, visto che contiene infor-
mazioni molto importanti.
- 

migliorie tecniche.
- 
AAA, da 1,5 V (incluse).
- 
LR03/AAA, 1,5 V per poter essere provato 
nel punto vendita. Per  il normale funziona-

-
ria la sostituzione delle pile.
- -

- -

- Non mischiare pile vecchie con pile nuove.
- Non mischiare vari tipi di pile.
- Usare solo pile del tipo raccomandato dal 
fabbricante o equivalenti.
- Le pile non ricaricabili, non devono essere 
ricaricate.
- 
essere cortocircuitati.
- La sostituzione e la manipolazione delle 
pile dovranno essere realizzate sempre sot-
to la sorveglianza di un adulto.

- Togliere le pile dal compartimento, se si 
pensa di non usare l’unità per un lungo pe-
riodo.
- 

contenitori.
- Le pile ricaricabili devono essere tolte dal 

- Le pile ricaricabili devono essere caricate 
solo in presenza di un adulto. 
- -
manda l’uso di pile alcaline.
- Legga le istruzioni prima dell’uso, seguale 
e mantengale per riferimento.
- In ambienti con interferenze da radiofre-
quenze, potrebbero verificarsi malfunziona-
menti. Dopo l’eliminazione dell’interferenza, 
riprenderà il normale funzionamento.
- -
pione può funzionare in modo anomalo e 
può essere necessario il ripristino da parte 
dell’utente.
- In caso di temporanee interfenze il cam-
pione può funzionare in modo anomalo e 
può essere necessario il ripristino da parte 
dell’utente.
- -

-
porto prima di darlo ai bambini (componenti 

GEBRUIKSAANWIJZING
Het speelgoed van IMC TOYS wordt tijdens 
de fabricage onderworpen aan strenge con-
troles om het speelplezier en de veiligheid van 
uw kinderen te garanderen. Het speelgoed is 
gebruiksvriendelijk. We zijn ervan overtuigd 
dat onze producten veel speelplezier zullen 
bezorgen.  Wij danken u voor het vertrouwen 

-
schaf daarvan. 
Bezoek onze website om onze uitgebreide 
productencatalogus te bekijken: www.imctoys.
com.

BELANGRIJKE INFORMATIE 
• OPMERKING VOOR VOLWASSENEN
Verwijder alle kunststof delen, stukjes ijzer-
draad en voorwerpen, die dienen om het pro-

Controleer regelmatig de staat van het pro-
duct tijdens het gebruik (naden, sluitingen, 
enz.) om beschadigingen te voorkomen waar-
door het mogelijk zou kunnen zijn om bij het 
mechanisme te komen. Denk eraan dat het 

-
blokkeerd moet zijn zodat toegang hiertoe 
uitgesloten is.

WERKING MET BATTERIJEN
Waarschuwing! 

-
dat de TRY-ME functie gebruikt kan worden. 

in de beste conditie zijn of leeg zijn.Waar nodig 

moet altijd gebeuren onder toezicht van een 
volwassene.

is van beschermingsfolie of -papier zodat de 
knuffel niet actief is tijdens het transport, moet 
u dit verwijderen om de knuffel te activeren en 
weggooien voordat u het speelgoed aan uw 

Installatie of vervanging:

aan de achterkant of onderkant van het hondje 
bevindt (zie fig.1).     Verwijder het deksel van 

-
schroevendraaier (phillips) zoals aangegeven 

-
dend met de polariteit die aangegeven wordt 

opnieuw vast met de veiligheidsschroef om te 
voorkomen dat uw kinderen toegang hebben 

-

Werking:
Mini Walkiez kan geluiden opvangen via de 
microfoon binnenin. Wanneer hij een geluid 
hoort in de buurt of wanneer je op de knop 
(A) drukt (zie fig. 3), zal hij stappen en enkele 
seconden geluid maken. Wanneer het product 
geen communicatie krijgt, dan zal het onze 
aandacht trekken door te stappen en geluid 

enige communicatie te krijgen, zal het in slaap-
stand komen. 

Om veiligheidsredenen en om te voorkomen 

leiband twee veiligheidssluitingen. Wanneer 
er met bepaalde kracht aan de leiband wordt 
getrokken, kan elk van de sluitingen verwijderd 

Spaarstand
Het product beschikt over een automatisch 
uitschakelmechanisme of spaarstand. Na 30 
seconden zonder enige actie gaat de knuffel 
over op de spaarstand. Druk op de knop (A) 
om de knuffel opnieuw te activeren.

Aanwijzingen voor correct gebruik
Het oplossen van problemen:

moeten worden.

ONDERHOUD
Reiniging: Het product mag alleen aan de 
buitenkant met de hand worden gewassen. 
Denk eraan dat er in product elektronische 

met water beschadigd kunnen raken. Gebruik 
een licht in water vochtig gemaakte doek of 
droge schuim indien nodig, droog het hierna 
met een droge doek of laat het binnen drogen 
zonder het aan het zonlicht of aan directe 
warmtebronnen bloot te stellen. Gebruik geen 
schoonmaak- of oplosmiddelen. 
Gebruik de pop niet voordat hij helemaal 
droog is. Als het apparaat nat wordt, schakel 

-

totdat het volledig is opgedroogd. Het dro-
gen kan versneld worden met behulp van een 
handföhn. Gebruik het apparaat niet totdat 
het volledig droog is.

AANBEVELINGEN VOOR 
VERANTWOORD GEBRUIK EN 
DE BESCHERMING VAN HET MILIEU
Deponeer de verpakkingsmaterialen van kar-
ton, plastic, etc. in de recyclagecontainers bij 
je in de buurt.
Als het speelgoed nog werkt, maar je wilt het 
niet meer, gooi het dan niet weg. Denk eraan 
dat andere kinderen er nog mee kunnen spe-
len. Zoek organisaties of verenigingen waar je 
het aan kunt weggeven.  
Gooi het product niet weg in een afvalcontai-
ner als het niet meer gebruikt wordt.
Gebruik de recyclingmogelijkheden in uw ge-
meente.
Producten met het symbool WEEE op hun eti-
ket (een “afvalcontainer” met een kruis) geven 
aan dat de uiteindelijke gebruiker dit product 
niet zomaar weg mag gooien en dat het naar 
een recyclingpunt voor elektrische en elektro-
nische apparaten gebracht moet worden.
Gebruik waneer mogelijke altijd oplaadbare 

-
ten als je klaar bent met spelen en haal de 

gebruiken. 
Zie het symbool op het product, de gebrui-
kershandleiding of de verpakking voor meer 
informatie. Het materiaal is volgens de sym-
bolen recycleerbaar. U levert een belangrijke 
bijdrage aan de bescherming van het milieu 
door het materiaal te hergebruiken of andere 
bestemmingen voor de oude apparaten te 
vinden.

Informeer bij het afvalverwerkingsbedrijf of de 
plaatselijke autoriteiten.

VEILIGHEID
WAARSCHUWINGEN!
- Bewaar de verpakking a.u.b. Er staat zeer 
belangrijke informatie op, die later nog van pas 
kan komen.
- Ons bedrijf stelt zich niet aansprakelijk 
voor het feit dat het product in verband met 
technische verbeteringen kan afwijken van de 

- 
van 1,5 volt (niet meegeleverd).
- 
van het type LR03/AAA, 1,5 V voor de werking 
van de TRY ME of “probeer mij”-functie. Voor 
normaal gebruik van het product wordt ver-

nodig.
- 
aan de juiste kant worden geplaatst, zoals in de 
tekening is aangegeven.
- 
het speelgoed verwijderd worden. Zij kunnen 
storingen veroorzaken.
- 
door elkaar.
- -
jen door elkaar.
- 
fabrikant aanbevolen type of van een vergelijk-
bare soort worden gebruikt.
- -
den opgeladen.
- 
geen kortsluiting maken.
- De vervanging van of andere handelingen 

van een volwassene te worden verricht.
- 
wanneer u het speelgoed gedurende langere 
tijd niet gaat gebruiken.
- 

 bestemde 
containers.
- 
speelgoed worden verwijderd alvorens te wor-
den opgeladen.
- 
onder toezicht van een volwassene worden 
opgeladen. 
- Dit product presteert beter bij gebruik van 

- Lees vóór gebruik de instructies, volg hen en 
houd hen voor verwijzing.
- Op plaatsen met  radiofrequentiestoringen 
is het mogelijk dat het voorbeeldproduct niet 
goed werkt. De normale werking wordt hers-
teld als de storing wordt opgeheven.
- In geval van elektrostatische ontlading, zal 
de proef niet werken en moet deze opnieuw 
worden ingesteld. 
- Bij snelle transients, werkt de proef mogelijk 
niet en moet deze opnieuw worden ingesteld.
- Verwijder alle verpakkingselementen voor 
de ondersteuning en bescherming van het 
product tijdens het transport, alvorens het 
speelgoed aan uw kinderen te geven (plastic, 
labels, ijzerdraadjes, etc.)

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E FUN-
CIONAMENTO
Os brinquedos da IMC TOYS são produ-
zidos de acordo com controlos exigentes 
para garantir a diversão e a segurança das 
crianças.  São de utilização e funciona-
mento fáceis. Temos a certeza de que lhes 
proporcionarão grandes momentos de 
entretenimento. Agradecemos a aquisição 
e a confiança depositada num dos nossos 
produtos. 
Para ver o nosso extenso catálogo de pro-
dutos, convidamo-lo a visitar a nossa página 
da Internet em                     www.imctoys.com.

INFORMAÇÃO IMPORTANTE 
• NOTA PARA ADULTOS
Retire todos os plásticos, fios e qualquer ob-
jeto que se destine a embrulhar o produto 
durante o seu transporte antes de o entre-
gar às crianças. 
Verifique periodicamente o estado do 
produto durante a sua utilização (costuras, 
fechos, etc.) para evitar deteriorações que 
permitam aceder ao mecanismo. Lembre-se 
de que o compartimento das pilhas deve ter 
sempre o acesso bloqueado ao seu interior 
com o parafuso de segurança.

FUNCIONAMENTO COM PILHAS
Lembre-se! 
Este produto é distribuído com as pilhas in-
cluídas para poder oferecer a função (Testa-
-me ou TRY-ME) e, por este motivo, as pilhas 
podem não estar em ótimas condições ou 
gastas. Se for necessário, recomenda-se a 
sua substituição. 
A substituição ou manipulação das pilhas 
deverá ser realizada sempre sob a supervi-
são de um adulto. 
*Se o produto tiver uma fita plástica ou de 
papel no compartimento das pilhas para 
a desativação do boneco durante o seu 
transporte, retire-a para ativar o boneco e 
deite-a fora antes de entregar o brinquedo 
aos seus filhos.

Instalação ou substituição:
Abra o fecho de velcro situado na parte 
posterior ou inferior do boneco (ver fig. 1). 
Retire a tampa do compartimento das pilhas 
com a ajuda de uma chave de fendas de es-
trela (phillips) tal como indicado na imagem 
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de 1.5V, respeitando a polaridade indicada 
no gráfico (ver fig. 2). Aparafuse novamente 
a tampa com o parafuso de segurança para 
evitar que os seus filhos acedam ao compar-
timento das pilhas. Feche completamente o 
velcro antes de o entregar às crianças.

Funcionamento:
O Mini Walkiez é capaz de detetar sons 
através do microfone que incorpora. Ao ou-
vir qualquer som próximo ou ao pressionar 
o botão (A) (ver a fig. 3), ele caminhará e, ao 
mesmo tempo, emitirá sons durante alguns 
segundos. Da mesma forma, se o produto 
não receber qualquer interação, irá chamar 
a nossa atenção, andando e fazendo sons. 
Finalmente, após 30 segundos sem qual-
quer interação, entrará no modo de econo-
mia de energia.

Por razões de segurança e para evitar a pos-
sibilidade de estrangulamento das crianças, 
a correia tem dois fechos de segurança. Ao 
puxar a correia com uma certa força, qual-
quer um dos fechos pode ser separado. 
Para voltar a colocá-los siga a sequência de 
imagens (ver fig. 4).

Modo poupança de energia
O produto tem um sistema de auto-desliga-
mento ou poupança de energia. Passados 
30 segundos sem nenhuma ação, entra em 
modo poupança de energia. Prima o botão 
(A) para o ativar de novo. 

Conselhos para uma utilização correta                    
Resolução de problemas:
Se o volume dos sons diminuir, é porque 
as pilhas estão gastas e será necessário 
substitui-las.

MANUTENÇÃO
Limpeza: o produto só pode ser lavado à 
mão de forma superficial. Lembre-se de 
que, no seu interior, existem mecanismos 
e circuitos eletrónicos que se danificam em 
contacto com a água. Use um pano ligeira-
mente humedecido com água ou espuma 
seca, se for necessário. Em seguida, seque-
-o com um pano seco ou deixe-o secar no 
interior sem expor ao sol ou a fontes dire-
tas de calor. Não utilize detergentes nem 
dissolventes. 
Não o utilize sem estar totalmente seco. 
Caso o equipamento se molhe, desligue-o 
e retire as pilhas imediatamente. Enxagúe 
o compartimento das pilhas com um pano 
seco. Deixe o compartimento das pilhas 
aberto até secar completamente. Pode rea-
lizar esta mesma operação com um secador 
de mão. Não tente utilizar o equipamento 
até que este esteja completamente seco. 

RECOMENDAÇÕES DE 
UTILIZAÇÃO RESPONSÁVEL 
E DE PROTEÇÃO DO AMBIENTE
Colocar as embalagens de transporte, car-
tão, plástico, etc., nos contentores de reci-
clagem no seu bairro.
Se não quiser mais o brinquedo e ele ainda 
funcionar, não deite fora. Lembre-se que 
outras pessoas podem aproveitá-lo; pro-
cure entidades e ou associações a quem o 
oferecer. 
Não deve deitar o produto no lixo domésti-
co quando já não for útil.
Utilize os serviços de reciclagem da sua 
comunidade. 
Os produtos rotulados com o símbolo 
WEEE (um “caixote do lixo” com uma cruz) 
indicam que o utilizador final não deve des-
cartar este produto e deve ser levado a um 
ponto de reciclagem para dispositivos elé-
tricos e eletrónicos.  
Utilizar pilhas recarregáveis sempre que 
possível. Recordar desligar o brinquedo se 
tiver terminado de brincar com ele e retirar 
as pilhas se não for utilizar durante um pe-
ríodo de tempo considerável.
Consulte o símbolo no produto, no manual 
do utilizador ou na embalagem para mais in-
formações. Os materiais são recicláveis, de 
acordo com as suas marcações. Se reciclar o 

material ou encontrar outras formas de uti-
lização dos aparelhos antigos, realizará uma 
contribuição considerável para a proteção 
do meio ambiente.
Por favor, consulte o centro de reciclagem 
mais próximo ou autoridades locais.

SEGURANÇA
AVISOS!
- Por favor, guarde a embalagem para futu-
ras referências, já que contém informação 
muito importante.
- A empresa reserva-se o direito a que o 
produto possa diferir da ilustração por me-
lhoras técnicas.
- Este produto necessita de 2 pilhas LR03/
AAA de 1,5 V (incluídas).
- Este produto é distribuído com 2 pilhas 
LR03/AAA, 1,5 V incluídas para a função de 
“TRY ME” ou experimenta-me, para o fun-
cionamento normal do produto recomenda-
-se a substituição, caso seja necessário.
- As pilhas ou acumuladores devem ser co-
locados respeitando a polaridade indicada 
no gráfico.
- As pilhas ou acumuladores usados deve-
rão ser retirados do brinquedo, poderiam 
causar avarias.
- Não misturar pilhas velhas com pilhas no-
vas.
- Não misturar diferentes tipos de pilhas.
-Somente devem ser utilizadas pilhas do 
tipo recomendado pelo fabricante ou equi-
valentes.
- As pilhas recarregáveis, não devem ser 
recarregadas.
- Os bornes das pilhas não devem sofrer 
curto-circuitos.
- A substituição ou manipulação das pilhas, 
deverá ser realizada sempre sob a supervi-
são dum adulto.
- Retire as pilhas do compartimento, quan-
do não queira utilizar a unidade por um pe-
ríodo longo de tempo.
- Por favor, seja respeitoso com o meio 
ambiente, e deposite as pilhas gastas nos 
depósitos apropriados.
- As pilhas recarregáveis devem ser retira-
das do brinquedo antes de serem carrega-
das.
- As pilhas recarregáveis somente devem 
ser carregadas sob a supervisão dum adulto.
- Para um melhor funcionamento recomen-
damos a utilização de pilhas alcalinas.
- Leia as instruções antes do uso, siga-as e 
mantenha-as para a referência.
- Em ambiente com interferências de ra-
diofrequência, a amostra poderá funcionar 
mal e regressará ao funcionamento normal 
depois de eliminada a interferência.
- No caso de uma descarga electrostática, o 
aparelho pode funcionar mal e o utilizador 
pode ter de o reajustar ou de o reiniciar.
- No caso de uma passagem rápida, o 
aparelho pode funcionar mal e o utilizador 
pode ter de o reajustar ou de o reiniciar.
- Retire todos os elementos destinados à 
fixação e protecção do produto durante o 
transporte antes de dá-lo às crianças (plásti-
cos, etiquetas, arames, etc.).

ИНСТРУКЦИЯ ПО ПРИМЕНЕНИЮ И 
ЭКСПЛУАТАЦИИ
Продукция компании IMC 
TOYS подвергается строгому 
производственному контролю, чтобы 
гарантировать вашим детям настоящее 
удовольствие и безопасность. Она проста 
в использовании и эксплуатации. Мы 
уверены, что она доставит вашим детям 
большое удовольствие. Благодарим вас за 
покупку одного из наших продуктов. Для 
получения дополнительной информации 
о товарах, посмотрите наш расширенный 
электронные каталог на сайте: 
www.imctoys.com.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ. ПРИМЕЧАНИЕ 
ДЛЯ ВЗРОСЛЫХ
Перед тем как дать продукт детям, 
обязательно удалите все пластмассовые 
крепления, провода и другие элементы, 
предназначенные для защиты изделия 
при его транспортировке. 
Регулярно проверяйте состояние 
продукта во время эксплуатации (швы, 
крепежные устройства и т.д.), чтобы 
предотвратить повреждения, которые 
может повлечь за собой доступ к 
механизму. Помните, что внутренний отсек 
для батареек всегда следует блокировать с 
помощью предохранительного шурупа.

ИГРУШКА РАБОТАЕТ НА БАТАРЕЙКАХ
Внимание!
Товар продается в комплекте с 
батарейками, предназначенными для 
пробного использования (“TRY-ME”). 
По этой причине  на момент покупки 
батарейки могут быть частично 
использованы или истощены и при 
необходимости должны быть заменены. 
Замена или  установка батареек  всегда 
должна производиться под наблюдением 
взрослых. 
* В случае, если отсек для батареек 
содержит  пластмассовую или 
бумажную ленту для предупреждения 
активирования игрушки при 
транспортировке, то для активирования 
игрушки следует извлечь и выбросить 
данную ленту  перед тем, как передать 
игрушку детям. 

Установка или замена батареек:
Откройте липучую застежку, 
расположенную в задней или нижней 
части игрушки (см. Рисунок 1). С помощью  
отвертки-звездочки (phillips) откройте  
отсек для батареек, как показано на 
рисунке 1.   Установите 2 батарейки  LR03/
AAA 1.5 вольт. При установке батареек 
соблюдайте указанную полярность (см. 
рис. 2).  Установите крышку отсека для 
батареек на место и завинтите её для 
обеспечения безопасности ваших детей. 
Плотно  закройте текстильную застежку 
перед тем, как передать игрушку детям.  

Операция:
Mini Walkiez может различать звуки 
благодаря встроенному микрофону. Если 
он услышит какой-либо звук вблизи или 
если нажать на кнопку (A) (см. рис. 3), 
он начнет двигаться и одновременно 
издавать звуки в течение нескольких 
секунд. Если с игрушкой не играть, 
она начнет привлекать внимание, 
передвигаясь и издавая звуки. Если 
в течение 30 секунд по-прежнему не 
происходит никакого взаимодействия, 
игрушка переходит в режим экономии 
энергии.

Из соображений безопасности и во 
избежание возможности удушения 
детей на поводке имеются две 
предохранительные защелки. Если 

потянуть за поводок с определенным 
усилием, какая-либо из защелок может 
раскрыться. Чтобы снова замкнуть 
защелку, соблюдайте указанную на схемах 
очередность (см. рис.  4).

Начало работы:
Игрушка оснащена режимом 
автоматического отключения или 
экономии энергии. По истечении 30 
секунд без активирования игрушка 
переходит на режим экономии энергии. 
Чтобы снова активировать игрушку, 
нажмите на кнопку (A).

Рекомендации по правильному  
использованию                   
Устранение неисправностей: 
Если уровень громкости снизился или 
движения стали хаотичными, это означает, 
что батарейки сели и их необходимо 
заменить.

УХОД
Чистка: Разрешена только ручная 
стирка поверхности продукта. Помните, 
что внутри находятся механизмы и 
электрическая схема, при контакте с 
водой они может быть повреждены. 
При необходимости используйте тряпку, 
слегка смоченную в воде или сухой 
пене,  а затем немедленно высушите 
изделие сухой тряпкой или оставьте 
сохнуть в помещении, не оставляйте 
под солнечными лучами или рядом 
с нагревательными ресурсами. Не 
используйте моющие средства и 
растворители.  
Не используйте устройство до полного 
высыхания.  Если устройство намокло, 
немедленно выключите его и выньте 
батарейки. Высушите отсек для батареек 
с помощью сухой салфетки. Оставьте 
отсек для батареек открытым, пока он 
полностью не высохнет. Чтобы ускорить 
процесс, можно воспользоваться феном 
для волос. Не используйте изделие, пока 
оно полностью не высохло. 

РЕКОМЕНДАЦИИ ПО ОТВЕТСТВЕННОМУ 
ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ПРОДУКТА И ОХРАНЕ 
ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ
Всю транспортную упаковку, картон, 
пластмассовые крепления следует 
выбрасывать в ближайший к вашему дому 
контейнер для мусора.
Если вам больше не нравится игрушка, 
но она все еще в рабочем состоянии, не 
выбрасывайте ее. Помните, что  другие 
люди могли бы ею воспользоваться; 
обратитесь в организации или 
ассоциации, которые могли бы передать 
вашу игрушку таким людям.
Не выбрасывайте игрушку в домашний 
мусорный контейнер, если она вам 
больше не нужна.
Обратитесь в службу по утилизации по 
месту проживания.
Продукты, помеченные символом 
WEEE («мусорный ящик» с крестиком), 
указывают, что конечный пользователь не 
должен выбрасывать этот продукт, и его 
следует доставить в место регенерации 
электрических и электронных устройств.  
Используйте всегда, если возможно, 
аккумуляторные батарейки. Не забывайте 
выключать игрушку, если вы закончили 
играть с ней, и выньте из нее батарейки, 
если вы не собираетесь ее использовать в 
течение длительного времени. 
Обратите внимание на символы на 
продукте, в инструкции по эксплуатации 
или на упаковке для получения 
большей информации. Материалы 
подлежат переработке в соответствии с 
маркировкой. Если вы перерабатываете 
материалы или нашли возможность 

повторного использования старых 
устройств, вы вносите значительный вклад 
в защиту окружающей среды.
Пожалуйста, обратитесь в ближайший 
центр по переработке отходов или 
местные органы власти. 

БЕЗОПАСНОСТЬ
МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ!
- Пожалуйста, сохраняйте упаковку для 
дальнейшего использования, поскольку 
она содержит очень важную информацию.
- Обратите внимание, что в связи с 
техническими усовершенствованиями, 
данный продукт может отличаться от 
изображенного на упаковке. 
- Для данного продукта требуется 2 
батарейки типа LR03/AAA 1,5В (входят в 
комплект).
- Данный продукт распространяется 
с 2 батарейками типа LR03/AAA 1,5В, 
предназначенными для функции 
«Попробуй меня». 
Для нормальной работы продукта, 
возможно, будет необходимо заменить 
батарейки.
- Батарейки или аккумуляторы следует 
устанавливать в соответствии с 
полярностью, указанной на иллюстрации.
- Вынимайте использованные батарейки 
или аккумуляторы из игрушки, так 
как они могут послужить причиной 
неисправности.
- Не используйте вместе старые и новые 
батарейки.
- Не используйте вместе разные типы 
батареек.
- Используйте батарейки только 
рекомендованного производителем типа 
или их эквиваленты.
- Не заряжайте батарейки, не 
предназначенные для зарядки.
- Не замыкайте терминалы батареек.
- Замена и другие операции с батарейками 
всегда должны выполняться под 
контролем взрослых.
- Если вы не собираетесь использовать 
продукт в течение длительного времени, 
выньте из него батарейки.
- Пожалуйста, с уважением относитесь 
к окружающей среде, и утилизируйте 
отработанные батарейки в 
соответствующие контейнеры.
- Перед перезарядкой выньте 
аккумуляторные батарейки из игрушки.
- Заряжайте аккумуляторные батарейки 
только под присмотром взрослых.
- Устройство работает лучше, если 
использовать щелочные батарейки.
- Перед эксплуатацией игрушки 
внимательно прочитайте инструкцию. 
Четко следуйте инструкции и сохраняйте 
ее для дальнейшего использования. 
- Устройство будет работать со 
сбоями, если в зоне его действия 
есть радиопомехи. Устройство будет 
нормально функционировать, если 
помехи прекратились.
- В случае возникновения 
электростатического разряда, устройство 
может работать со сбоями и потерей 
памяти. В таком случае требуется его 
перезагрузка. 
- Устройство может работать со сбоями, 
если происходят быстрые импульсивные 
помехи. В таком случае требуется его 
перезагрузка. 
- Перед тем как дать продукт детям, 
обязательно удалите все пластмассовые 
крепления, провода и другие предметы, 
предназначенные для крепления изделия 
при его транспортировке.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET DE 
FONCTIONNEMENT
Les jouets IMC TOYS sont soumis à des 
contrôles stricts lors de leur production afin 
de garantir le plaisir du jeu et la sécurité de 
vos enfants.  Ils sont faciles à utiliser et leur 
fonctionnement est simple.  Nous sommes 
convaincus qu’ils feront passer à vos enfants 
de bons moments divertissements. Nous 
vous remercions de l’acquisition et de la 
confiance déposée en l’un de nos produits. 
Pour consulter notre vaste catalogue de 
produits, nous vous invitons à visiter notre 
site Internet : www.imctoys.com.

INFORMATIONS IMPORTANTES • RE-
MARQUE À L’INTENTION DES ADULTES 

tous les emballages plastiques, fils de fer et 
autres éléments qui ont servi à l’immobiliser 
pendant le transport. 
Vérifiez régulièrement l’état du produit pen-
dant son utilisation (coutures, fermetures, 
etc.) afin d’éviter qu’il se dégrade et qu’on 
puisse accéder au mécanisme.  N’oubliez 
pas que l’accès au logement des piles doit 
toujours être bloqué grâce à la vis de sécu-
rité.

FONCTIONNEMENT SUR PILES
Rappel ! 
Ce produit est livré piles incluses pour 
pouvoir proposer la fonction (Essaie-moi 

peuvent ne pas être en parfaites conditions 
ou épuisées. Les remplacer si nécessaire. 
Le remplacement ou la manipulation des 
piles doivent toujours être effectués sous la 
surveillance d’un adulte. 
*Si le produit comporte une bande plastique 
ou de papier dans le compartiment des piles 
pour la désactivation de la poupée lors de 
son transport, la retirer pour activer la pou-
pée et la jeter avant de donner le jouet à 
l’enfant.

Mise en place ou remplacement :
Ouvrez la fermeture du velcro située sur la 
partie arrière ou inférieure du jouet (voir 
fig. 1). Ôter le couvercle du compartiment 
des piles à l’aide d’un tournevis cruciforme 
(phillips), tel qu’indiqué sur l’image (voir fig. 
1). Insérer 2 piles de type LR03/AAA de 1.5V, 
en respectant la polarité indiquée sur le gra-
phique (ver fig. 2). Revisser le couvercle avec 
le tournevis de sécurité pour éviter que les 
enfants accèdent à ce compartiment des 
piles. Fermer complètement le velcro avant 
de donner le jouet à l’enfant.

Fonctionnement :
Mini Walkiez est capable de détecter des 
sons grâce au microphone que le jouet 
comporte. En entendant n’importe quel son 
proche ou en appuyant sur le bouton (A) 

-
des. De même, si le jouet ne reçoit aucune 

de 30 secondes sans aucune intervention, il 
entrera en mode économie d’énergie.

Pour des raisons de sécurité et pour éviter 
les risques d’étranglement des enfants, la 

laisse comporte deux fermetures de sécuri-
té. En tirant sur la laisse avec une certaine 
force, chaque fermeture s’ouvre. Pour les 
lier à nouveau, suivre la séquence d’images 
(voir fig. 4).  

Mode économie d’énergie
Le produit dispose d’un système d’économie 
d’énergie qui l’éteint automatiquement. Au 
bout de 30 secondes sans aucune interven-
tion, il entre en mode économie d’énergie. 
Appuyer sur le bouton (A) pour le réactiver. 

Conseils pour une utilisation correcte                    
Résolution de problèmes :
Si le volume des sons diminue, cela signifie 
que les piles sont usées et il faudra alors les 
remplacer.

ENTRETIEN
Le produit ne peut être lavé 

que superficiellement, à la main. N’oubliez 
pas qu’il contient des mécanismes et des 
circuits électroniques que le contact de 
l’eau endommagerait. Utilisez un linge légè-
rement humidifié à l’eau ou, si nécessaire, 
à la mousse sèche, puis séchez-le avec un 
linge sec ou laissez-le sécher à l’intérieur ; 
ne l’exposez ni au soleil, ni à des sources de 
chaleur directes. N’utilisez ni détergents ni 
dissolvants. 
Ne l’utilisez qu’une fois parfaitement sec. 
Si l’appareil est accidentellement mouillé, 
éteignez-le et retirez immédiatement les 
piles. Séchez le compartiment des piles 
à l’aide d’un chiffon sec. Laissez ouvert le 
compartiment des piles jusqu’à ce qu’il soit 
complètement sec. Vous pouvez accélérer 

N’essayez pas d’utiliser l’appareil tant qu’il 
n’est pas complètement sec. 

RECOMMANDATIONS POUR UNE UTI-
LISATION RESPONSABLE ET POUR LA 
PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT
Déposez les emballages de transport, les 
cartons, les emballages plastique, etc., 
dans les conteneurs de recyclage de votre 
localité. 
Si le jouet fonctionne encore et que vous 
n’en voulez plus, ne le jetez pas. Pensez que 
d’autres personnes pourront encore l’utili-
ser et s’amuser avec ce jouet ; recherchez 
des entités et/ou des associations suscep-
tibles de le leur faire parvenir.
Le produit ne doit pas être jeté dans la pou-
belle ménagère lorsqu’il n’est plus utilisé.
Utiliser les services de recyclage de votre 
communauté.

poubelle avec une croix) signalent que l’uti-
lisateur final ne doit pas jeter ce produit 
et qu’il doit être amené à un centre de 
recyclage pour les dispositifs électriques et 
électroniques.
Utilisez de préférence des piles rechar-
geables. Débranchez le jouet après utilisa-
tion et retirez les piles si vous avez l’inten-
tion de ne pas utiliser le jouet pendant une 
longue période.
Consultez le symbole sur le produit, dans le 
manuel d’utilisation ou sur l’emballage pour 
plus d’informations. Les matériaux sont 
recyclables, conformément au marquage 
du produit. Vous faites une importante 

contribution à la protection de notre envi-
ronnement quand vous recyclez le matériel 
ou quand vous trouvez d’autres formes d’uti-
lisation des vieux appareils.
Veuillez contacter votre centre de recyclage 
le plus proche ou les autorités locales.

SÉCURITÉ
ATTENTION ! 
- Conserver l’emballage afin de disposer 
des informations essentielles concernant le 
produit. 
- Notre société se réserve le droit de modi-
fier le produit par rapport à l’illustration afin 
d’y apporter des améliorations techniques.
- Ce produit fonctionne avec 2 piles LR03/
AAA, de 1,5 V (incluses).
- Ce produit est fourni avec 2 piles LR03/
AAA, 1,5 V destinées à la fonction TRY ME 
ou essaiemoi. Pour assurer le fonctionne-
ment normal du produit, leur remplacement 
est recommandé si nécessaire. 
- Les piles ou accumulateurs devront être 
installés en respectant les repères de pola-
rité comme indiqué sur le schéma. 
- Les piles ou accumulateurs usés devront 
être retirés du jouet afin d’éviter tout risque 
de détérioration.
- Ne pas mélanger de piles neuves et déjà 
utilisées en même temps.
- Ne pas mélanger différents types de piles 
en même temps.
- Utiliser uniquement les piles du type re-
commandé par le fabricant ou un modèle 
similaire.
- Les piles non rechargeables ne devront 
pas être rechargées.
- Les bornes des piles ne devront pas être 
court-circuitées.
- La substitution ou la manipulation des 
piles doit toujours être réalisée sous la su-
pervision d’un adulte.
- Retirer les piles de leur logement en cas 
de non utilisation prolongée. 
- Veuillez respecter l’environnement et dé-
poser les piles usées dans les conteneurs 

- Les piles doivent être enlevées du jouet 
avant d’être chargées.
- Les piles rechargeables doivent toujours 
être chargées sous la supervision d’un adul-
te.
- Pour un meilleur fonctionnement, nous re-
commandons l’utilisation de piles alcalines.
- Lisez les instructions avant l’emploi, suive-
zles et gardez-les pour la référence.
- En cas de perturbations radioélectriques, 
l’échantillon peut ne pas fonctionner cor-
rectement. Son fonctionnement reprend 
normalement une fois que les perturbations 
ont disparu.
- Au cas où une décharge électrostatique se 
produit, l’appareil peut mal fonctionner et 
l’utilisateur peut avoir à le règler à nouveau 
où à le réinitialiser.
- En cas d’un passage rapide, l’appareil peut 
mal fontionner et l’utilisateur peut avoir de 
le règler à nouveau où à le réinitialiser.
- Ôter tous les éléments destinés à la fixa-
tion et à la protection du produit pendant le 


